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Yevamot 71a-71b

Why did they not circumcise themselves in the wilderness: You
could say due to the weariness of the journey. Or you could say
because the north wind did not blow for them. As it is taught: All
forty years that Israle were in the wilderness, the north wind did not
blow for them. Why did not not blow for them? You could say it
was because they were under censure. Or you could say so that it
should not disperse the Clouds of Glory.
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Rashi Bamidbar 9:1

The section which appears at the commencement of this Book was
not spoken before Eyar (the second month; cf. Numbers 1:1): you
learn, therefore, that there is no “earlier” or “later” (no
chronological order) in the Torah. But why, indeed, did not
Scripture open the Book with this section? Because it implies
something disparaging to Israel (Sifrei Bamidbar 64:1) — that
during all the forty years they were in the wilderness they offered
only this single Passover sacrifice (Tosafot on Kiddushin 38b s. v.
97RIN)

Metzudot David Joshua 5:9

Now | am lifting from on you what the mitzrim shamed you with
saying: aren't they uncircumcised like us. And it will be considered
a disgrace to jews like it says: Because she is an embarrassment to
us.

N0 .3
>HPT270 NYRON PIP? 13T

N:V /1Pa7YY 4

VPNCTY NN NY 199D UNIIY NYI9 PYUNRIN WINa
nNY N ﬂnbw ;171N NN DTPR V1TO PRY PTIY
PIY MY DOYIIN b:\v bm\w bw 10N NONY 29 1112
ﬁgv) -r:b:l N NDY NbN 1PN N9 12TH YN

(N9 PYITP RNODIN

N P99 YV NI NN .5

DXINNN PNV NN DIHYN NIV NNY - XM DY (V)
aUN> N9INY NN OYY9Y BN NIN ININD DIDINND
(779 TPWNID) NY NN N9IN YD WD KNIV

oY P’y .6

N 119N YD NNV 1D NN NDIYM DMINNMN NI DIDIY DN PN DIINNDND MIAND INYY 29D 0981 NN

Mechilta Boh 5

(Exodus 12:6) "And it shall be to you for a keeping": Why does the
taking of the Pesach precede its slaughtering by four days? R. Matia
b. Charash says: It is written (Ezekiel 16:8) "And | passed by you
and | saw you, and behold, your time was the time for love": There
had arrived the (time for the fulfillment of the) oath that the Holy
One Blessed be He had sworn to our father Abraham to redeem his
children. But they had no mitzvoth to engage in, which would
enable their redemption, viz. (Ibid. 7) "Your breasts were firm" (an
allusion to Moses and Aaron), "and your hair had sprouted" (an
allusion to the elders), but you were naked and bare" (of mitzvoth).
And the Holy One Blessed be He gave them two mitzvoth — the
blood of the Paschal lamb and the blood of circumcision to engage
in for their redemption. Thus (Ibid. 6) "And I passed by you and |
saw you steeped in your blood." And it is written (Zechariah 9:11)
"You, too — By the blood of your covenant | have sent forth your
bound ones from the waterless pit." Therefore, the Holy One
Blessed be He commanded the taking of the Pesach four days
before its slaughtering, for reward is given only for the act.
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Pirkei D’Rabbi Eliezer 28

...Hence thou canst learn that the sons of Jacob were circumcised.
The sons of Jacob circumcised their sons and their grandsons. They
gave it to them as an inheritance for an everlasting statute, until
Pharaoh the Wicked arose and decreed harsh laws concerning them,
and withheld from them the covenant of circumcision. And on the
day when the children of Israel went forth from Egypt all the people
were circumcised, both young and old, as it is said, "For all the
people that came out were circumcised" (Josh. 5:5).

The Israelites took the blood of the covenant of circumcision, and
they put (it) upon the lintel of their houses, and when the Holy One,
blessed be He, passed over to plague the Egyptians, He saw the
blood of the covenant of circumcision upon the lintel of their houses
and the blood of the Paschal lamb, He was filled with compassion
on Israel, as it is said, "And when | passed by thee, and saw thee
weltering in thy (twofold) blood, I said unto thee, In thy (twofold)
blood, live; yea, | said unto thee, In thy (twofold) blood, live" (Ezek.
16:6).

Rabbi Eliezer said: Why did the text say twice, “In thy blood, live"?
The Holy One, blessed be He, said: By the merit of the blood of the
covenant of circumcision and the blood of the Paschal lamb ye shall
be redeemed from Egypt, and by the merit of the covenant of
circumcision and by the merit of the covenant of the Passover in the
future ye shall be redeemed at the end of the fourth kingdom;
therefore it is said, "l said unto thee.” (ibid.).
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Shemot Rabbah 16:2

Likewise you find regarding Israel when they were in Egypt, they would
worship idols and they would not forsake them, as it is stated: “Each
man did not cast away the abominations of their eyes” (Ezekiel 20:8).
The Holy One blessed be He said to Moses: ‘As long as Israel is
worshipping the gods of Egypt they will not be redeemed. Go and say
to them that they should abandon their evil deeds and repudiate idol
worship.” That is what is written: “Draw, and take for yourselves”
(Exodus 12:21), meaning draw your hands away from idol worship and
“take for yourselves lambs” and slaughter the gods of Egypt and
perform [the rite of] the paschal offering, as thereby, the Holy One
blessed be He will pass over you; that is: “With stillness and
pleasantness you will be saved” (Isaiah 30:15).

Shemot Rabbah 1: 8

The Rabbis introduced [this matter] with this verse: “They have betrayed
the Lord, for they have begotten foreign children; now a month will devour
them with their portions” (Hosea 5:7), teaching that when Joseph died, they
abrogated the covenant of circumcision. They said: ‘Let us be like the
Egyptians.” From here you derive that Moses circumcised them upon their
exodus from Egypt. Once they did this, the Holy One blessed be He
transformed the love that the Egyptians felt for them into hatred, as it is
stated: “He changed their hearts to hate His people, to harass His servants”
(Psalms 105:25). This is the meaning of what is written: “Now a month
[hodesh] will devour them with their portions” — the new [hadash] king,
who issued new decrees against them.
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